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E l ő f i z e t é s i 

f e l t é t e lek : 
Egész évre . . 2 frt. 
Félévre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadií 
beküldése mellett egész évre 

ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szombon a Molnarué-féle 
épülotbon. 

EBRECZEN-NAGYVARADI 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

, Hirdetési d i j a k : 
'• Néfjy-habtiln^ petit soréit :> 
'i k r ; tuli)>.»xuriiit''l -1 kr, -

K a p ó b b és többszöri lrinli:-
! téseknél nagyon kedvt'i'.cn'ii-,. 
, Kt'ibuényők tetetnek. ' 

líélvi'tídij : minden bei^tutá- • 
j hi-rt kubui Hit kr. , 
; „Ny il t t ér"- l 'cu UH-iíjob-nó 

közlemény minden petitsora : 

'• I.. kr. 
..Hirdetésiek é\ eloíizetének j 

ln-hlicn a kiadói hivatalnál , , 
' <' s X i h \ Ív a v o 1 y éri T <:-

!• 1 I-K ili ív. L a j o s ' k u n y v k r -
!, n - A e d é ^ b e n , IiiaLqi.'sti-n. ' 
!, Ünrlu-a e-, l'i'a^abaa H n u -
i h í ' l l . , t t ' Í l l «'» Vi»K'l*T <"'» 
!'A Opiit-lili hirdetési inté 
i; /.etében lodadu tnak cl. 

Nyelv és nemzetiség. 
JDebrecsien, nov. 11. 

Ugy hiszem, nem fog átvágni a 
politikába, ha egy kevéssé, a mi kü-
lömben e lap hasábjain szokatlan, oly 
tárgygyal foglalkozandom, a melyet a 
jelenleg ülésező országos bizottság vitái 
alapján, a hazai politikai lapuk erősen 
tárgyalnak. 

E tárgy: a közös hadsereg vezény
leti nyelve. 

Hazánkban a közös hadsereg, nem 
örvend valami nagy népszerűségnek. És 
ez természetes is. Német nyelv lóvén 
benne az uralkodó, nemzetiségi szem
pontból alkalmas az ellene való tilta
kozásra. 

Ujabb viszonyok, meggyőzték az 
intéző köröket, hogy a hadsereg jól fel
fogott érdeke azt követeli, hogy minden 
ezred ott állomásozzék, a honnan ujon-
ezait nyeri. És keresztül is lett vive. 

Aggodalom merült fel arra nézve, 
hogy igy a k ö z ö s hadsereg e g y s é g e 
meg lesz törve, mert irt nyílik arra, 
hogy : ba nem most, de később, a ve
zénylet nyelv a magyar legyen. 

Vannak, a kik e miatt egy esetle
gesen előfordoló alkalommal a sikert 
látják koczkára téve. 

Én megvagyok győződve, hogy ez 
az aggodalom egészen fölös. . 

A katonát kötelezi: a z e s k ü . Ha 
kötelezi, akkor mindegy, akác milyen i 
nyelven vezénylik arra, hogy esküjének} 
megfeleljen, mert a katona vezényszóra i 
tesz mindent. — így kell annak lenni a i 
reglement szabályai szerint és nagyoni 
helyesen. I 

És ha egy egészen magyar ezred, 
mint a miénk, a 39-ik gyalogezred, 
melyhez a múltból tömérdek dicsőség 
emléke van fűzve, ha magyarul vezé-
nyeltetik ép oly hü lesz a trónhoz, az 
egységes monarchia uralkodójához, mint 
ha német szóval vezetik a tűzbe. 

T Á R C Z A . 

Szerelem és boszu, 
— Elbeszélés. — 

(Folytatás.) 
ügy érzett Jolán is, a midőn meglátta 

Tarnai Belát, a b . . . i fürdőben, hol anyjá
val a nyarat töltötte. 

Tarnai Béia fiatal, gazdag birtokos 
volt. Egyike azoknak, kik az élet zajos 
Örömeit mohón élvezik, kik — mert raód-
jokban áll, — naponta kiürítik az élvek 
poharát. 

Nera is volt Bélához fogható kor
hely hét vármegyében sem. Nem Yolt oly 
éjszaka, mely a legzajosabb tivornya nél
kül múlt volna tőle el, a pirkadó hajnal, 
sőt a kelő nap is, ott találta a czimborák 
között, a borosasztalnál, zeneszó mellett, 
tánczolva, dalolva. És a tivornyák hőse 
mindég csak ő volt. 

Hanem azért nem szólta meg senki. 
Hiába, gazdag volt és igy győzte pénzzel, 
de meg nem volt olyan szép és kedves 
fiu az egész környéken. A férfias szépség 
hóditóvá tették szép asszonyok és szép 
leányok előtt, kik a legjobb táuczost és 
legszeretetreméltóbb társalgót, dúsan hal
mozták el kegyeikkel. Aztán meg azt raond-

Mária Trézia idejében, l a t i n sza
vakban aj aulák fel őseink v e r ő k e t s 
é 11 ö k u t a szeretett királynőért, de 
azért a magyar vér felbuzdulása nyilat
kozott az áldozatkészségben s magyar 
vér hullott utánna! . . . 

A történelem lapjait olvasva, ar
ról győződünk meg, hogy ha valami 
kellett a magyaroktól, azt a kormány 
ha magyarul kérte, soha sem kérte 
hiába. 

De meg, tiszta magyar ajkú kato
nák, nem jobban képozhetők-e anya-
nyelvökön? Nem költ-c nagyobb bizal
mat a magyar nyelven vezénylő tiszt a 
legénységben, mint az, ki nem érti az 
alárendeltek nyelvét ? 

Tapasztaltam azt is, hogy a né
met nyelvet nem értő katona, minő za
varokat idéz elő ha mint kiildöncz né 
metizenet továbbításával bizafik meg! 
Tönkre tette egy hadgyakorlat sikerét 
s igy tönkre teheti, ha komoly összeüt
közés van. 

Meggyőződésem, hogy a tisztán 
magyar ajkú ezredek magyar nyelvű 
vezénylete nem hogy a hadsereg egy
sége ellen volna, de annak sikeres ered
ményű működését előmozdítja. 

Aztán a magyar, mindég magyar 
marad ! 

Hive a trónnak, hü esküjéhöz! 
Igazán, csak a hadsereg érdeke 

lesz előmozdítva, ha egykor magyar 
nyelven vezényeltetnek a magyar fiuk, 
s ezek akkor is, talán még jobban men
nek vért és életet áldozni, mert van 
fogékonyságok a nyelv és nemzetiség 
iránt. 

Ne féljen e reformtól senki sem ! 
Némó. 

— MMogtjftm fogyuníi « pén
zünkért? A jövő évi költségvetés sze
rint több mint 72 ezer forintot kell Ma
gyarországnak űzetni azért, a miért az 
ausztriai lelenczházakban magyar illetőségű 
gyermekek neveitettnek. Természetes, hogy 
a szerencsétlen lények tiszta osztrákok 

ták, hogy e rósz szokása hamar elenyészik, 
mint a nyári vihar. Hadd tombolja ki ma
gát az ifjúi tüz, elfog az muini és egy taka
ros menyecske oldala mellett, a legpompá
sabb férj válik belőle. 

Már ez a legutóbbi hit, a mamák 
véleménye volt, a kik minden áron arra tő 
rekedtek, hogy a gazdag cs szép fiatalem
bert, mielőbb megváltsák a házasélet — 
boldogságára. 

Csak hogy Béla nem bírt hajlandó
sággal az ilyesmire. Igen jól ösmerte a 
természetét. Csapodár volt és nagyon sze
rette a változatosságot s miként a pillangó, 
mely egyik virágról a másikra száll, s ha 
mézét elvezé, ines&zze tova repül, ugy tett 
ő is, most egy szép asszonyuyal, majd egy 
szebb leánynyal. Szerelmet színlelt és sze
relmet esengett. S midőn győzelme több 
volt mint bizonyos, kaczagva ment tovább 
uj élvet keresni. 

Nem törődött komolyan egyetlen 
nővel sem. Nem bánta ha szerették, vagy 
hogy ha gyűlölték, tudott ő keresni és 
talált is rendesen kárpótlást. Ez volt az ő 
eleme. A tivornyák után, szivet hóditni, 

ide arra vigyázott, hogy a hódításnak ne le 
Ígyen szomorú vége. Könnyelműen játszolt 
a szivekkel, de a virágot mely felé hajlott 
nem tépte le soha, csak illatát szivta. 

És ezt az embert szerette Jolán. 
Egy tánczestélyen talkozának. A 

lesznek, kárára a kis számú magyarságnak, 
íla felvesszük, hogy \A év óta 50—70 ezer 
forint, esett évenként hazánkra, önkénte
lenül felmerül a kérdés, hogy nem lehetett 
volna-e nálunk is lelenczházakat állítni?.. 
Még most sem késő ! 

Uj intézmény. 
A postai ha táskör ki ter jesztése . 

— N o v . 9 . 

A kultúrintézmények között egy sem 
örvend oly népszerűségnek, mint a posta. S 
ez igen természetes; mert ugy megszoktuk, 
hogy alig élhetnénk nélküle. 

Mindenki tudja, hogy az újítások és 
kultúrintézmények általában nehezen ver
nek gyökeret, különösen nálunk, hol módo
zati nehézségek mellett, előítéletekkel kény
telen megküzdeni. A postai intézmény az 
ujabb társadalmi tökéletesedés intézménye; 
de csudálatos organismus, melynek hatá
rozott kulfir-hivatásn, miveltsőget, fejlő
dést terjesztő tendentiája van; — s hatása, 
népszerűsége azért oly közvetlen, mert min
denki meg van győződve egyfelől áldásos 
működéséről a többi hason-intezmények 
hatáskörétől eltérőleg, a kevésbé disting-
válui tudó egyes is megérteni tudja czél-
szerüségét, hasznosságát. 

A gyakorlati élet és forgalom elő
nyérc;, igen előnyös reformot léptet életbe 
a közlekedésügyi ministerium ujabb intéz
kedése, mely a m. k. postahivatalok hatás
körét terjeszti ki. Ez a p o s t a i megb í 
zások . — A kinek valakitől számla, adós
levél, váltó, vagy más obligatió alapján 
pénzt kell kapnia, a postára bizza annak 
behajtását; ez a pénzforgalom reudszerét 
rövid idő alatt igen előnyösen fogja meg
változtatni. 

A postai megbízásoknál az eljárás 
igen egyszerű. Ha nekem egy váltóm, szám 
lám, kötvényem, vagy bárminő követelésem 
van behajtandó valakin 200 frt maximum 
erejéig, veszek egy e czélra nyomatott 
olyan lapot, minő a szállítólevél, vagy a 
postautalvány; arra felirom az adósnakczi-
mét, a tartozott összeg menuyiségét, a le
járati napot, hozzácsatolom a számlát, vagy 
váltót, az egészet borítékba teszem, lepe
csételem és elküldöm X postahivatalnak, a 
hol az adósom lakik, „postai megbízás" 
felirattal. A posta, mint végrehajtó, elviszi 
a kitöltött lapott a eziinzettnek és bemu 
tatja. Ez vagy fizet, vagy nem fizet: a posta 

véletlen összehozta őket, együtt tánezol 
tak gyakran, nagyon gyakran s nem kel
lett sok idő s a két ifjú szív megértette 
egymást. A sziv megmozdult s viszont sze
relmet kért. Valami szokatlan, még eddig 
nem ismert, de jól eső édes érzelem hatotta 
kebleiket át, melynek mámorító, lázas va
rázsa, a boldogság gyönyöreivel tölte el 
szivüket. 

A lányka szemei bűvösen ragyogtak 
s midőn a tánczközbeu a megszeretett 
ifjú keblére ráborult, érezte hogy szive 
hevesebben dobog, s a midőn látta, hogy 
az édes varázs nem csak őt uralja, de az 
ifjút is, felragyogott mosolygó szép arczán 
egy csodásan elbájoló fény, mely hajnal 
pírja volt az ébredő első szerelemnek. 

Béla is igy érzett, s midőn belenézett 
a ragyogó szemekbe, melynek tüköréből 
angyali szelídség és végtelen jóság sugár
zott rá, ó akkor érezte a lángoló szerelem 
édes örömeinek minden égő vágyát, minden 
láza^ álmát, mely boldogá tesz egy életet 
örökre 1 

Együtt voltak az egész estén át. Az 
ifjú lelkesülten beszélt üdvről, szerelemről, 
jövő boldogságról, a leányka hallgatta resz
kető örömmel a az első vallomás utat tör-
szivéhez és viszhaugot adott rokon érzelem
ről, melyhez a parányi kéz forró szorítása, 
a legékesehbyn szóló vallomás volt. És a mi 
kor válni kellett, csak nem lehetett megta-

a pénzt egyszerű utalvány nyal megküldi a 
megbízónak; — ha nem fizet, a posta rá* 
jegyzi a lapra, hogy a fizetés megtagadta
tott, a az okmányokkal együtt, visszaküldi 
a feladónak. Ezen egyszerű eljárás megkí
mél sok irkafirkát, ügyvédi felszólítást, já-
ráskelést stb.; gyorsítja a pénzforgalmat s 
igen megkönyiti a pénzbehajtást vidéken, 
mi — főleg a fővárosi kereskedőkre nézve 
— gyakran sok nehézséggel volt egybe
kötve. Egyúttal elesik kisebb váltóknál 
azon nehézség, hogy csuk a legközelebbi 
városban voltak fizetendők, — mert ezen
túl a lejárt váltót minden postahivatal be
mutathatja fizetés végett bármely faluban 
az illető adósnak, kinek nem kell mozdulni 
házából, ha fizetési lejárat napja van : hisz 
a posta elhozza neki váltóját a házhoz, s 
elviszi a pénzét szépen, ha fizetni tud és 
akar. Ez hát igen kényelmes lesz ezután, 
annak, a kinek van miből fizetni. 

A postahivatalok ezen bankári sze
repe olyan újítás, melyet mindenki szívesen 
üdvözöl. Egyszerűsíti, könnyíti és költség
kíméléssel eszközli a követelések behajtá 
sát és kifizetését. 

Jelen viszonyaink mellett pedig nagy 
szükségünk van a terhek könnyítésére H ép 
azért ezélszerü lesz ezt minél tovább fej
leszteni. 

— A sítjté sxvyyeHe az a saj
nálatra méltó toll hurez, mely a fővárosi s 
ezek után több vidéki lapban folyik a ti-
sza- eszi ári esemény következtében létreho
zott „zsidó kérdés"-ben. Verhovay antise-
mitikus toll harczára bottal és párhajjal 
akartak felelni, aztán átment az ügy a sze
mélyek s a lapok lepiszkolásárn, ugy hogy 
valóságos botrány az a mi történik. Ezt 
igazán szégyenelhetjük a külföld előtt 

Iparos iskolánkról. 
—• Az 188V«i-ik iskolai tanévben. — 

A város által fen tartott iparos-tanu
lókat továbbképző iskolájának múlt tanév
ről szóló igazgatói jelentése a napokban je
lent meg Dóczy Gedeon igazgatótól. 

A jelentés első sorban foglalkozik az 
iskola keletkezésével, felügyeletével, beren
dezésével, közli továbbá a tananyagot, ta
nító személyzetet, tanulók névsorát stb. 

Fölemlítjük, hogy a tanszemélyzet 
összesen a segitő erőkkel 24 egyénből áll. 

gadni a kedves kérését, odaadta a kis nefe-
lejtset és a rózsa bimbót, ez éj emlékéül, 
melynek boldogsága, elárasztá a keblet 
egészen. 

És aztán eljöttek a legboldogabb 
napok, Az első szerelem aranykorának 
örök édességti, feledhetetlen, kedves szép 
órái. — 

Ki tudná ezeknek apró és még is 
végtelen örömeit, boldogságait hiven elbe
szélni ? Azt csak átélni és átérezni lehet, 
az adja a gyönyört, még emlékezetben is. 

Jolán átélte e boldog idő minden 
örömeit. Hitt, föltétlenül bizott a kedvelt 
ideál édes szavaiban, s szerelme mint a 
íeslo bimbó, naponta nőt ós mindég 
égőbb lett. 

Elcsattant az első szerelmi csők is 
Nem kellett azt rabolni Bélának, csak 
odahajolni a szerelmes leányka ajkához 
hol pillanat alatt összegyűlt minden érze
lem, mikor önkéntelen adja az ajk az 
édes zálogot, mely két szerető sziv sze
relmét megszenteli, mely a boldogság tiszta, 
édeni örömét, gyönyörré emeli. 

Multak, r«püit.ek a napok. A két 
ifjú szivre csak örömöt hozott mindenik, 
s'a szerelem költészete fonta be bűbájos 
fényével szivöket, mikor csak a jelennek él, 
és annak üdve tölti a lelket be, midőn 
nem érez semmit a kebel, csak azt: hogy 
szeret, és hogy szeretve van, hogy boldog-

MaíszáHÍuiTlíhoz tél ífiiieMlüct van csatolva. 
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Van az iskolának 3 osztálya, 11 kü
lön csoporttal. 

A tanév elején beiratkozott 613 ta
nuló ; az év végén maradt 491. 

A tanulók vallásra nézve 360 helv. 
hitv; 84 kath., izraelita 33. Helybeli szüle
tésű volt 403. A rajz iskolát 740 tanuló lá
togatta! 

Az iparág szerint legtöbb tanuló volt 
a csizmadiáktól 123; aztán czipész 60; kő 
műves 56; asztalos 39, kovács 39, lakatos 
28 stb. 

Az iparos iskola az 5-ik évet fejezte 
már be s legtöbb tanitvány ez évben volt. 
Bevétele volt az iskolának 1200 frt. Kia
dása 4555 frt, igy fedezetlen 3355 frt, a 
mit a város ád. — Természetes, hogy. a kia
dás jejentékeny részét a tanerők fizetése 
veszi igénybe. 

Az igazgató felemlíti az iskola múlt 
évi történelméből a nevezetesb eseménye
ket felsorolva hogy a helybeli tan
felügyelő többször megjelent az iskolák 
egyik másik osztályában az ott tapasztalt 
eredményekkel meg volt elégedve. 

D 
I R O D A L O M . 

—M£. Wagy Sándor városunkban 
is jól ösmert nagy-váradi fiatal ügyvéd „A 
székely földön és az Aldunán" ezimü úti
rajzokat ad ki egy kötetben, mely jan. végén 
fog megjelenni. Ára 1 frt Az útirajzot ked 
velőknek figyelmét felhívjuk a jó tollú iró 
munkájára. 

—- IXémethy Károly a jogász 
segélyző egyesület elnöke Kallós Lajos el
hunyt jogtanár fölött emlék beszédet mond
va, e dolgozata külön lenyomatban is meg
jelent s a segélyegyesület javára 20 krért 
áruba bocsáttatott. — A szép emlékbeszé
dek különösen az elhunyt jeles tanár volt 
tanítványainak ajánljuk figyelmébe. 

— Aszalai Dániel, a helybeli 
színtársulat kezdő fiatal tagja, kitől lapunk 
mai számában is közlünk egy csinos ver
set, egy kötet költeményt ád ki. A mü még 
deczember közepén meg fog jelenni s ára 
50 kr. A ki egy fiatal ember szellemi zsen
géi iránt érdeklődik, pártolja a törekvést. 

S z í n h á z . 
(Misasszony féleségem operetté; 
M&inkó a hóhér legény, népdráma; 
Milinéári életkép; €*riseldi$ dráma 
(H. Dancz Nina javára); A csók vígjáték 
Odette dráma; PSap és hold operetté.) 

Miután egyes előadások már a múlt 
évről ismeretesek, s mert a szerep változá
sok csekély jelentőségűek voltak, ezúttal 
csak röviden emlékezünk meg egyes sze 
replőkről. 

Sz . -Németné asszony a Marjolain 
szerepében kisegítő volt. Ő mindenesetre 
ügyes, hasznavehető tag, de operettere még 
nem bir elég rutinnal. Ügy hisszük, hogy 
ez az operetté el is maradhatott volna, ha 
a szereplők betegsége ily lényeges szerepvál
tozást igényelt. 

Nincs semmi feljegyezni valónk sem 
a vasárnapi (Hinkó) sem a hőtfői (Milimári) 
sem a keddi (Griseldis) előadásokról. 

A csók előadása figyelmet érdemel, 
nem kiválósága miatt, mert hisz hasoulit-
hatatlanul jobb előadásban sokszor láttuk 

már ezt, demertMarittátKrecsányiné, Kar
lót pedig Boránd Gyula adta. — Mondjuk 
ki őszintén h i b á s a n . Krecsányinó Marit-
tájában a „Divorcnns" Cyprienejét lát
tuk; Maritta első sorban ártatlan, pajzán 
falusi kedély, ki a szenvedélyt nemismeri. 
Krecsányiné pedig, különösen a „csók" ma
gyarázatánál egészen az érzékiségen ala
puló szenvedélyre támaszkodott. Boránd 
Gyula a pórfiu helyett filozof volt enaek 
nyugodt, higgadtsága nélkül. A többi sze
replők közül Somló hévteljes játékkal 
tűnt ki. 

O d e t t e előadásban is némi szerep 
változás volt H. Dancz Nina betegsége mi
att; kinek szerepét Krecsányinó, ezét pedig 
Medgyaszai Evelin vette át. Az előadásról 
jót mondhatunk. Hátha Cséki Lina hang
fogyatkozása nem vont volna le szép játé
kából igen sokat 1 

A „Nap és Hold" péntek esti előa
dása egyike volt a jobb operettéi előadás
nak, noha ismét experimentalás volt, a 
mennyiben a szerep kiosztást nem találtuk 
egészen helyén valónak. A Cservári és Vad-
naik. a.-ok szerepét fölkelleue cserélni s 
meggyőződésüok hogy a siker nagyobb leen-
dett. Különben siker igy is volt. A közönség 
nagyon jól mulatott, ámbár valjuk be, a 

'p, költőiesen szárnyaló zenerészek da
czára egyetlen egy szám sincs, mely oly | 
népszerűségnek foghatna örvendeni, mint 
Angot, Szép Heléna, Cornevillei harangok, 
Furcsa háború, stb. stb., egyes részei. Van 
benne sok szép rész, tetszősök, de még sem 
tesznek maradandó hatást. — Az előadás 
sikerét nagyban mozditá előLatabár is bohó 
jó kedélyű játéka, és Német ur mókázása, 
Vadnai k. a. sőt Cservári k. a. is csinosan 
énekeltek, ismételni is kívántak tőiök egy 
egy dalt. É r e z y ur sajnos ma sem költött 
egyebet — részvétnél. — 

Zsúfolt ház. 
Ma ismétlik az előadást; holnap a 

„Czigáoy" kerül szinre. 

ság az, a mely elringatja egy édes, egy vég
telen jóleső álomba, melynek ábrándjai 
iriggyé tehetik az Olymp isteneit 1 

Miért hogy ez álom nem tart el a 
sirig, miért, hogy abból még fel is kell éb
redni ? -

Az édes álmot szomorú ébredés kö
vette a szerelmes párnál is! 

Béta szivében Jolán képe mellett, ott 
volt a régi, szunyadó szenvedély, a köny-
nyelmü, csapodár ledérség, s a mikor már 
bírta a szép leány szerelmét és élvezte a 
legédesebb ajak csókjait, fölébredt az ismét, 
követelve kielégítését. 

A dómon nem hagyta nyugodni. Hi
ába keresett menhelyet, gúnyos mosoly-
iyal jelent meg előtte mindenütt, hivta él
vezni a mámor élveit, melyeknek varázsa 
mindég uj ingert ád. 

És Béla gyöngébb volt, sem hogy 
ellenállni képes lett volna. A kísértés al
kalommal kínálta perczenként s a nyug
talan, élvért sóvárgó vér, — mely nem tu
dott betelni a tiszta szerelem ártatlan üd
vével, — hivta, csábította, oda hol a viga-
lomnak nincsen éjszakája, hol a czimborák 
vad orgiái, a pezsgő mámora, a táncz heve, 
a dal varázsa és az olcsó mosoly, egy pokoli 
összhangba olvadnak, mely elkábítja a sziv 
nemes érzelmeit és elnémítja a lélek és az 
ész tiltakozásait, hol csak a tompuló érzéki 
idegek nyernek olcsó ingert és kielégítést, 

Nyári est volt — andalogva álltam, 
A kies völgy kékelö taván, 
Egy virág oly kéjelegve ringott 
A haboknak hullámzó karán. 
Fel-fel kapta egy hab őt ölébe 
S meg csókolva majd tovább adá 
S a legvégső kis hab a virágot — 
Az iszapba'' hűtlen elhagyá ! 

Andalogtam.. . .titkos érzet súgta: 
Eletünknek való képe ez. 
Szép virágot — szép leányt— csak addig 
Kedvelünk, míg élveket szerez. 
De midőn már „cselünk" teljesítve 
S a leányka már elhervadott: 
Ott hagyjuk az élet salakjában 
Utánozva a hűtlen habot! 

Aszalay Dániel. 

Újdonságok. 
Debreczen nov. I I . 

— Az ágost. evrnny. hitvallást 
követők f. évi november 12-én délután 
3 órakor, nagytiszteletü Bartholomeides 
János főesperest ur elnöklete alatt, tiszt. 
Zelenka Pál miskolczi lelkész ur Czékus 
Gyula rozsnyói segédlelkész urak jelenlété-

ban egyházuk megalakítása iránt hozandó 
határozat végett a ref. collégig tu oratóriu
mában tartandó közgyűlésre, ezennel meg
hivatnak. Ezen gyűlést megelőzőleg a ref. 
collegium oratóriumában i s t e n i t i s z 
t e l e t fog tartatni, mely délelőtti 10VS 
órakor fog kezdődni s az egyház szónokla
tot tiszteletes Czékus Gyula ur tartandja; 
melyalkalommal az ur s z e n t v a c s o -
r áj a is ki fog osztatni. Megjegyeztetik még, 
hogy mindazon helyben vagy vidéküokön 
lakó hitsorsosaink, kik az alakítandó egy
házunkhoz kivannak csatlakozni: eltekintve, 
attól, hogy meghívót kaptak volna, vagy 
nem, a fenti közgyűlésben résztvehetnek s 
hitrokoni szívességgel meghivatnak. Deb
reczen 1882, októbor 27-én. Tisztelettel 
A z e l ő l j á r ó s á g . 

— Malálozás. Méhteleki Dal my 
K á l m á n né, szül. Ozsváth Jozefa úrnő, 
városunk egyik bájos fiatal asszonya, hosz-
szas szenvedés után elhunyt. Temetése a 
közönség nagy részvéte mellett ma délután 
ment végbe. Beké poraira l 

— Boszniába! A 39 ik ezred 
Zwornikba (Bosznia) állomásozó első zász
lóaljához tartozó s városunkban kiképzett 
újonczok, lovag K o b y l i n s z k y Szaniszló 
hadnagy vezénylete alatt, ma este indulnak 
el. A derék fiatal hadnagy távozását nagyon 
sajnálják számos barátai. 

— K/atabár Malmán szintár-
suialunk derék tagja, kedden veszi jutalom
játékul a „Furcsa háború" czimü kedvelt 
operettet. Latabár sokat megörvendeztette 
jó izü humorával a közönséget, örvendez
tesse meg most őt a közönség* — telt 
házzal. 

— Wndomás'ul. Azon tisztelt höl
gyek kik a párna és paplan betétek meg
nyerésére igényt tartottak értesíttetnek, 
hogy azokat „József" névvel Pálfi Jánosnő 
nyerte meg. 

— Aczegléd utczai kútra, 
megint ráderöl a figyelem napjának sugara. 
Bizottság van kiküldve, mely megvizsgálja, 
hogy mit lehet vele tenni most, ha 168 mé
ternyi mélységből sem akar vizet adni? A 
vélemény hihetőleg az lesz, hogy várjunk 
még tovább is, ha már eddig vártunk. Majd 
csak elő jő talán a jövő századra. — A czeg-
utczaiak meg is vannak már teljesen nyu
godva. 

— Diák-csapisztrák. Az egy-
házkerüíet legközelebbi határozata szerint, 
a főiskola bennlakó tanulói, éjjeli 11 órántul 
a főkapun sem ki, — sem be nem bocsát
hatók; és mert „zörgetvén, meg nem nyit-
tatik", - ha passirscheinnal jó előre el 
nem látják magokat: vigyázniok kell, az 
isten szabad ege ne legyen a szállásuk. 

— Mollander Ignácz, váro
sunkban már évek óta előnyösen ismert 
tánczmester, a jelen évadra már a múlt hó 
15-éu megkezdé tánczfolyamát, s midőn 
felhívjuk erre a t.' érdekeltek figyelmét, 
nem hagyhatjuk megemiitós nélkül az elő
nyös feltételeket, melyek alatt a legrövi
debb idő alatt, a legszebb eredmény vár
ható. 

— Sajtóhiba. Lapunk 46-ik szá
mának hirdetési rovatában, sajtóhiba csú
szott be; A harmadik oldalán levő Wein-
bergcr Mihálynak Pércsi Gáborné elleni 
árverési hirdetés 9 ik sorában felülről szá
miba 1682 helyett 1882 olvasandó. 

—- Wj férfi divatterem.Schvfa.riz 
M. Benő a főpiaczon az 1712 sz. a. házba 
tette át keresett férfi divatüzletét. Az uj 

üzlet nem csak igen gazdagon van beren
dezve, de külsője is oiycsinos, hogy a bolt 
díszére válik a piacznak. Schwartz Benőt 
már ismeri előnyösen a közönség, fölös do
log lenne őt hosszan ajánlgatni. 

— Schwartz Mór helybeli lakos 
a napokban jegyezte el Klein Ignácz nagy
váradi lakos kedves leányát Regina k. a.-t. 

— JVat/y Dániel H. Vámos Pércs 
ifjú ref. lelkésze, a múlt héten esküdött 
örökhűséget Erős Gizella k. a.-nak, ugya
nott. Boldogságot kívánunk az ifjú párnak. 

— 97/ fűszer üzletet nyit két 
igyekvő fiatal kereskedő Szabó és André 
hatvan-utczai Bigoió házban, hol a fűszer 
arukon kivül, csemege, festék és ásvány
vizek lesznek kaphatók. A két fiatal üzlet
embert igen jó hírnév előzte meg s azt 
hisszük: hogy sikerülni fog a közönség 
pártfogását megnyerniök. 

— Wesztermayer Werencz 
volt vasúti állómásfőnök meghalt. Temetése 
vasárnap volt. — A tűzoltók sikerült 
gyakorlatot tartottak vasárnap a színház
épületén az uj tolólétrával. — IDsküvö. 
Geiger Ignácz vasárnap esküdött Czukor 
Róza k. a.-nyal. — Az alsó szabol
csi tisza ármentesitő társulat e hó 21-én 
gyűlést tart városunkban. — Mrecsá-
nyi színigazgató egy hét minden napján 
Szigligeti Edétől fog különböző válfaju mü
vet előadatni s e 7 előadásra külön bérle
tet nyit. Lesz k é p l e t i s ! — ,4 lóvo-
natu vasút érdekében közelebb tárgyalá
sok folytakFvárosunkban egy vállalkozóval. 
— Mép kiállítás lesz a karácsonyi 
üonepek előtt városunkban fővárosi művé
szet termékeiből. —- Találkozása volt 
azon férfiaknak e hó elején, kik 40 évvel 
ezelőtt voltak felsőbb tanulók főiskolánk
ban. 30-án jelentek meg s 10 év múlva is
mét találkozni óhajtanak. — Máiliír 
Sánilor kataszteri tisztviselő és Féke 
Juliska k. a. esküvője szerdán volt. Boldog
ságot kívánunk 1 — Eljegyzés. J P ^ M -
zes Sándor megyei árvaszéki ülnök 
eljegyezte Soltész Anna k. a.-t. •— Diet-
rich Adolf helybeli gyalogsági ezre
des, kihallgatáson volt ő felségénél. — 
Vakmerő rablókat kerített kézre a 
rendőrség, kik régó garázdálkodtak a ha
tárban. — Dr. Popper Mór ügyvéd 
hites német tolmácsnak lett kinevezve a 
helybeli törvényszékhez. 

C S A R N O K . 

a melyre későbben borzadálylyal gondol a 
kebel. 

Bélát vonta végzete és ő ment a csáb 
varázsa után. Újra az lett, a mi régebben 
volt: - a tivornyák hőse. 

Jolán nem tudott e változásról sem
mit. Feltűnt ugyan nem egyszer előtte, 
hogy most kevesebbet van körében Béla, 
hogy arcza sáppadt, szeme beesett és hogy 
nem beszél már olyan lelkesülten szerelme 
üdvéről, mint azon napokon, mikor nem 
égett még ajkán az ő édes csókja. Azután 
megtudta, hogy miket tesz az ő ideálja? 
Fájt e tudat szerető szivének, de hát nem 
volt joga eltiltani tőle, hisz nem volt több 
számára, mint imádott ideál, 

Észrevette Béla is a leányka fájdal
mát és igérte hogy majd megváltozik, ke
rülni fogja a hü czimborákat, hiszen, monda 
tréfás enyelgéssel, vőlegényhez nem is illik 
az ily könnyelműség, és ő nemsokára elé-
rendi mind azt, a mire régóta epedve vár 
szive. 

A mulató czimborák, a tivornyák 
ördögei, vigyáztak Bélára, hogy ne legyen 
a szép szemek rabja. 

—' Mi czélod is volna e leánynyal ? 
mondogatták neki. Talán még feleségül ven
néd ? Feláldoznád arany szabadságodat 
egyetlen leányért ? Nem kinál-e forró sze
relemmel száz és ezer ragyogó szép asszony, I 
hát nem boldogabb-e az élet közöttünk, ej 

zajos mámorban, hol minden pillanat uj él 
vekkel kinál, hol minden perez öröm virá
got nyit, melyet leszakíthatsz, ha tetszésed 
nyeri és nem kell számolni felőle senkinek, 
sohasem? 

És a gyönge ifjút elragadta az ár. 
Szerette, nem merte tagadni, hogy szereti 
Jolánt, de e szerelemnél több ingerrel volt 
rá a hétköznapi élet, melynek ezer csábja 
gyönyörteljes élvek közzé hivja. 

Feltűnt előtte a kedves szép leány 
bánatos arcza, szelíden kérő epedő szeme 
és ily pillanatban el tudta dobni magától a 
gyönyör poharát, — csak hogy a kedves lá-
tomány nagyon hamar eltűnt, s az ingatag 
lélekre mely képtelen volt magát megta
gadni nem hatott erősen. 

Épen ez időben egy fiatal hölgy érke
zett a fürdőbe. Nem ismerte senki, csak 
annyit tudtak róla, hogy a vendég könyv
ben báró Szamosiné nevet jegyzett be és 
hogy özvegy asszony, meg hogy nagyon 
gazdag, mert pazar fényűzés veszi őt 
körül 

A báróné fiatal csábító szépség volt. 
Festő nem volna képes remekebb alakot 
teremteni képzelete után, és hogy ha a 
költő a sziv démonául, egy észbontó női 
szépséget merészelt képzelni, akkor ez az 
asszony, ideál lehetett volna a kábitó kép
hez. — 

A férfiak siettek lábai elé rakni hódola-

A kandalló mellől. 
— Karczolatok. — 

I. 
Olyan szomorú sorsa vau az emberek

nek, mint a fák leveleinek, melyeket együ
vé hoz a természet teremtő ereje s melye
ket örökre szétválaszt az enyészet romboló 
hatalma. 

Ez a fanyar gondolat jutott eszembe, 
midőn a múlt esték egyikén, szobámba 
térve, helyet foglaltam a kandalló mel ett, 
az én kedves helyemen. 

Ott hagytam a színielőadást. Nem ér
dekelt; nem kellett senkire várnom, hogy 
haza kisérjem, hogy valakivel, csöndes ma
gányban, pár óra unalmát elűzzem. Jöhet
tem haza. 

Meggyujtám lámpámat, a kandalló 
izzó parázsára néhány hasáb fát rátettem, 

taikat. Körül vették, mint napot a bolygók és 
a szép asszony jólérezte magát, midőn ott 
látta őket maga körül rabszolgaként telje
sítői parancsát, óhaját, kegyeiért koldus
ként esengve. 

Csak Béla maradt el az udvarlók 
közül. Nem közelitett a csábító szépséghez 
s ha észrevette, hogy találkozik v«le, ki
kerülte és meghiusitá a delnő terveit, ki 
raioden áron óhajta vele összejönni. A czim
borák sem értették Bélát, Hisz ezelőtt ő 
volt az első, ki ily alkalommal lovagként 
föllépett és most meghúzódik egy magányos 
helyen, ottan tépelődik miként egy uj Ham
let, a jó ég tudná, hogy micsoda fanyar 
problémákon? Aztán Jolánt is nagyon el
hanyagolja, nem törődve annak fájdalmaival. 

Pár nap alatt aztán mÍDden meg
változott. Jolán szomorúbb lett, mert nem 
tudta mire vélni Béla kölöuczségét s mig 
örült a fölött, hogy nem csatlakozott ii 
bárónő imádóihoz, fájt azt tapasztalni, 
hogy vele sem törődik. 

Béla nagyon megváltozott. Valami 
bánthatta, mert komor, mélázó lett, ke
rülte az embereket és csak nagy ritkán 
jött elő a magányból, akkor is csak Jo
lánnal beszélt egy keveset és hogy ha kér
dezték komorsága okát, betegséggel men
tegette magát. (Folyt, köv.) 

Szombati János, 

http://divatterem.Schvfa.riz


DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

forraltam a thea vizet B esi bukómból füst 
felleget csináltam szobám levegőjébe. 

AztáD a thea-csészében égetni kez
dem a rumot. A kékes lángok szeszélyes 
csapkodása, kedvesen jóleső hatással volt 
kedélyemre. 

Hátradőltem a karos szék támlájára 
s engedtem fölelevenedni emlékezetemben 
a raultat, kezdtem átélni azokat az édes 
órákat, melyekre az elfogult sziv lázas örö
mével goudolok mostan. 

Ó, mily édesek voltak! 
Hanem ugy érzem, hogy az ábrándok 

világában idegen vagyok már. Nem tudok 
többé ugy érezni, mint éreztem egykor, ta
lán még nem is rég, mikor egy forró kéz
szorítás pezsgésbe hozta véremet, midőn egy 
epedő szempárból boldogságot tudtam kiol
vasni, mikor azt is hittem, hogy létezik sze
relem, a mely hatásos az őrültséggel, mely 
fölkorbácsolja az észbontó szenvedélyeket s 
kínosan kényszerit vágyait kielégíteni. 

Most már elmúlt minden. A anyagi
asság bölcselete megtanít a kimérák meg
vetésére, kerülni az ábrándot, leraondaui az 
ideál eszmékről, nem hinni a költészet szép
ségeiben és nem remélni igaz szerelmet, 
olthatlan hűséget, salaktalan szenvedélyt 
sehol, soha, soha 1 

Eszembe jut egy igen kedves barátom. 
Együtt nőttünk fel, együtt voltunk ifjak. 
Megvénülni nagyon korán, itt hagyott en
gemet magamra idő előtt. 

Mikor az egyetemi éveket morzsoltuk 
lefelé a fővárosban, mind a ketten idealis
ták voltunk. Én talán sokkal inkább mint 
ő, mert én mem mertem még csak gondolni 
sem arra, hogy egy-egy ideális eszmét meg
valósítsak a hétköznapi élet hullámzása 
közben. 

Jenő barátom megmérkőzött azzal. 
Meg is adta az árát. Áldozata lett. 

Megismerkedett egy szép leánynyal. 
Szerelmes lett bele. Mi nagyon igyekeztünk 
lebeszélni őt, mert hisz az a leány kaczagó 
galamb volt. 

Azt mondta :ő nem hiszi hogy ne volna 
sziv, mely ha egyszer elromlott is, újra jó 
ne legyen. 

Egy önmagát semmivé tett szivet akart 
újjá teremteni. 

Nem lehetett. Bele halt a küzdelembe. 
A kétségbeesés a halálba űzte — akkor is
merte el hogy fából vaskarika nem lesz ; 
v a g y a m i n t ő cinizmussal monda: kutyá
ból szalonna I 

De nagy oktalanság is volt ő tőle, 
ilyen után törekedni! 

Halottak estéjén nem jutot t eszembe 
reágondolni. Kipótolom hát most. Előve
szem emlékezetem tárházából az ő hagya
tékait s itt a borszesz lángjai hadd vesse
nek reá világot. 

Kelj fel hát czimbora onnan a porha
nyó földből. Ugy ni. Aztán rázd le csontja
idról a rögöket, mert súrolás volt nálam. 
Aztán ülj ide ebbe a szalacsi fotelbe, (ki 
van fizetve az árra) dugj a képedbe egy 
csibuk szárat. A tubafa alatt nem pipálsz 
ily szűz dohányt mint nálam. 

Szereted még most is a theá t? Hm, 
nem is lehet arról könnyen leszokni, mikor 
Luiza megszokatta velünk. 

Emlékszel még Luizára ? Azt bizony 
elütöttem a kezedről. Milyen bolondul ha
ragudtál érte, pedig nyertél vele, mert én 
fizettem ki a számláit 1 

De hát igyál czimbora ugy jó a thea 
ha meleg, miut az ágy ! 

Aztán beszélj csak nekem a Hamlet 
ismeretlen tartományáról, a honnan nem 
tért még vissza utazó 1 

Ugy-e megegyeztek ott szépen? Per
sze unhatjátok magatokat czudarul. 

Hát mit beszél az a sok kiaszott kopo
nya? Eimondjátok-e, hogy a hóbortos élet 
ostoba ideái közül melyiket űztétek a hogy 
buktatok bele? A hogy mi fogunk! Kaezagni 
valón l 

Igazatok van. Olyanok lehetnénk mint 
a poloskák. Erről monda a mi Ödönünk, 
hogy nagyon okos állat. Veszi az életet ugy 
a mint van, semmit sem törődve a lét mi
kéntjével. 

Mert milyen a sorsa? Ott születik egy 
kéuyelmes ágy biztos hasadékában, „ott nő 
fel talán szüzek vérén, van módja megcsö-
möleni a féktelen bujaság méreg kovászától, 
s mikor elérte a poloska élet véghatárát, 
oly méltóságos filozófiával, melyet Sokrates 
is megirigyelne, •— felfordul 1" 

Hm ? Hát meg kell elébb halni, hogy 
megtudjuk azt, mi is az é le t? 

No hát ne beszélj tovább. Majd én 
regélek neked történeteket. Csak jöjj el 
hébe-hóba. Itthon találsz, meguntam a kó 
sza szerelem tanyáján időzni. 

Most már lejár az órád. Igyál czim
bora még egy csészével. Nem kapsz náthát 
a lucskos homok alatt igy 1 

Mosolygó. 

Szerkesztői menet. 
— Mványi Ö . Vúcz. Küldeményedet 

megkaptam. Iiitdxhodlem Igrfreludro számolok. 
Ott a ltütcrbeu írhatnál olyan „álmokat". límlé-
kezel-o reá? Tűrd békén Hamlet száriul u bal
sors minden nyűgét nyilait! —Jcnö is üdvözül. 
Leveliink fölkeres 1 

— MJ9 JT. Helyben. A l a s s ú gyönge, 
do a f r i s s , igen sikerült, Ezt kiadom. 

—• />»», i—&. Knhgys. A pók szövi u 
hálót í Láttad mii lett Kögoli Uáns Janó Julanos 
Háry ? — írj miolöbb. 

— ¥£—yí£ — n. Bpsl.KolIcgia is tisz
telettol leérem a tovúbbiíiltat. 

— -I* M. Hiybn. Közlöm, ha sor keiül rá. 

Felelős szerkesztő: ®&omfottti János 
Kiadótulajdonos : tSiehermm* iS. 

Értesítés. 
Hogy segítve legyen a hiányon, mely 

diszes ós jutános czégirás, czim- és ezi-
raerfestés készítése körül annyira érezhető 
volt: lapunk kiadója egy e tekintetben tel
jesen szakképzett, s a fővárosiakkal is ver
senyképes fi ital festővel rendelkezik, a ki 
nála a legrövidebb idő alatt, a leggyorsab
ban készit minden szakmájába vágó festő
munkát. 

— JC. A testnek természeted tisz
tító szerve a máj, gyomor, bél, és vese. Ha 
nem működnek ezek szabályszerűen ugy 
különféle fájdalmak idéztetnek elől Gyor
san alkalmazhasd ily esetben a Brandt Ric
hárd féle kitűnőnek elismert schveiezi lab
dacsok, mely az emésztő szerveket ismét a 
rendes működésébe hozza. Ezen labdacsok 
kaphatók Debreczenben l)r. Rothschnek V. 
Emil gyógyszertárában. Egy adag á r a : 70 
kr. s a naponkénti szükséglet 2 krajczárból 
kitelik. 

— A hírneves bécsi Leitha 
bankház (Schottenring 15.) Kimerülhetet-
lennek látszik abban, hogy pártolói elé 
mindig uj, és czélszerü ajánlatokkal lép fél 
A minap kiadott hirdetménye, melyet ke
véssel ezőlőtt közöltünk lapunkban, a bőr-
ze-érdekleteknek s tőkepénzeseknek teljes 
méltatására tarthat igényt. A czég főleg 
számos hirdetései által jelentékenyen gaz
dagítja az eddig csak hiányos szakirodalmat 
Az ingyen füzetek, ós a pénzügyben vágó, 
börze s kisorsolási lap, a „Leitha", mint 
különlegesség általánosan ismert s a taka
rékos, számitó közöuségnek számtalan eset

ben, nevezetesen megrendelések, eladások 
és cserék előtt, igen hasznosnak bizonyul
tak be. Az ajánlatt tartalom teljessége 
szemlélhető lesz, mihelyt betekintünk egy 
pár példányba, melyek nzounnl ingyen és 
bérmentve megküldetnek. Névszorint mos
tanában sok, részben vitatkozó tartalmú, 
érdekes és oktató csikket közölt. Mióta a 
szerkesztőségi helyi.súg egyesült a bank 
helyiségeivel, épp a börze átellenében, a 
czég oly helyzetben lehet, hogy pártolói ér
dekében, azok tudakozásaira a legrövidebb 
idő alatt felelhet. 

KöISnlftges gydgyitás. 
Levelezés utján is. 

Tiü'AteltillcI érlosilcm n városi és vidéki 
|j t ez. ösriifrö-ieimnl ón volt klienseimet, hogy 
!l Doliruczeutíil távollétem folytán félbesxitlttMlt 
ij orvosi rendeléseiméit mindennemű litliON 
í; be t egyégek , bő r - és s z á j b a j o k f* Ku-
jj lonösen a/. e l g y e n g ü l i lÍTÍU'rft tilt ti 

a mai napon újra imn;kezdtem, « továbbá, || 
hogy 

és ÍOgtÖVOk ezentúl is nllíihim i'újdul* 
i n a t l a n u l — érzéstelenítés utján eltó-
volíttnlnak. Hetejíek — a déli örül k i v é v e -
OgéHZ IiapOIl á t fogadtatnak. 

Weisz Gyula 
k ü l ö n l e g e s o r v o s . 

Bulhynnyi-ulcz.'i, telt. 1'u.iitny Lojosntí háztiltDii 
2553. sz. a, 

A dubreczeni t a k a r é k p é n z t á r Tó th 
J á n o s félő b i r tokának közvetlen szom
szédságában levő macsi t anyámon 81) 
d rb . 5 0 — 6 0 éves kanadai fa van e ladó . 

Mi re a bútoraszta los , kefegyártó 
s esz tergályos mesterek, valamint m i n 
denki -— kinek az ilyen fákra szüksége 
van ezennel figyelmessé té te tnek azon 
megjegyzéssel , hogy a fák helyszínén 
számozva vannak és hogy a minden fá
ról külön-külön készült felvételben á f á 
nak vas tagsága magassága, köbláb t a r 
ta lma is ezen köbláb ta r ta lomhoz k é 
pest i é r t é k e k i tün te tve van. 
Udvarhelyi Már oly N. Hatv. 1558. 

férfi divat-íízletéből főpiacz 1712. ff 
F e r i i r u h á i t : 

1 kész férfi öltöny 9 írttól kezdve. 
1 férfi téli kabát 12 „ „ 
1 férfi kurta téli kabát 8 „ „ 
1 fiu öltöny 8 „ „ 
1 gyermek öltöny 4 „ „ 
Divatos férfi nadrágok 5 „ „ 
Csizma „ 4 „ „ 

F e l í é r a i e m ü e l * ; 

Sima férfi ingek f. 1.20—60, 2.25—75. 
Hajtásos elejü ingek f. 1.20,1.40,2. -
Hímzett ingek frt. 1.50, 2—2.50. 
Szines ingek frt. 1—1 50, 2.25. 
Gyermek szines vagy fehér ingek 

frt. 1.20. 
Magyar és német lábravalók 70 krtól 

kezdve. 
1 tuczat zsebkendő szines széllel 1 ft. 

20 krtól kezdve. 
1 tuczat zsebkendő szines hímzett 

betűvel 2 frt 50 krtól kezdve. 
1 tuczat fehér vastag zsebkendő 2 

frt 05 krtól kezdve. 

A l e g j o b b m i n ő s é g ű g a l l é r o k és 
k é z e l ő k i g e n olcsó á r b a n . 

I l a l a p o k ; 

50, Férfi kemény kalapok 2.50, 3,, 3 
4 frtig. 

Férfi puha kalapok 2., 2 50, 3.50 krig. 
Gyermek kalapok 90 krtól 2 frtig. 
Féifi és gyermek sapkák 60 krtól 

kezdve. 
M i n d e z e n k a l a p o k a Ieguja!>b 
m a g y a r - , f r a n c z i a - és n é m e t d i v a 
t u k és t i s z t a a n y a g b ó l k é s z ü l t e k . 
N a g y v á l a s z t é k n y a k k e n d ő k b e n . 
V a l ó d i f r a n c z i a férfi- és n ő i 

G l a e é - k e z t y ü k . 
Esernyők selyemből 4 írttól kezdve. 

„ cloth szövetből 1 frt 40 k r 
tól kezdve. 

Esernyők pamut szövetből 85 krtól 
kezdve. 

Gumi-köpenyek (Reithoffer-féle) á 10 
frt 50 kr . 

Pokróczok á 1 frt 50 krtól kezdve. 
B ő r ö n d ö k , k é z i t á s k á k , ko f f e rek , 
s z i v a r - é s p é n z t á r e z á k , i n g g o m -
b o k , n a d r á g t a r t ó k és m i n d e n 

n e m ű d i v a t o s c z i k k e k . 
F e l e m l í t e m , h o g y a l e g f i n o m a b b 
f r a n c z i a - , a n g o l é s e g y é b i l l a t 

s z e r e k k a p h a t ó k ü z l e t e m b e n . 

I & i t f ö n l e g e s e k : 

1 téli gyermek garnitur u. m. : köpeny, sapka és karmanytyu 7 frt 50 kr. 
G y a p j ú s z ö v e t e k : minden idényre el van látva raktáram a legujab brünni, 

reichenbergi és külföldi gyapjúszövetekkel, melyekből a legdivatosabb 
öltönyöket kiállítok, és ezek j ó s z a b á s ú finom kiállítása és o lcsó 
á r a k r a nézve a t. közönség részéről eddig te t t számos megrendelé
sekre hivatkozhatom. 

F é r f i c z i p ö k : egy, a legjobb hazai gyárból raktáromban vannak, úgyszin
tén karlsbadi kászitmények is. 

I d e g b e t e g s é g e k . 
M i k az idegek: ? 
Az idegek, az érzelmek sajátlagos közvetítőit képezvén, 

egyszersmind azok által vehetők észre és közvetittetnek az 
összes külbefolyások. A mily különfélék az okai, oly külön
bözők az i d e g b e t e g s é g e k tünetei is. Első sorban az 
idegük összehúzódása, áll alános soványodna és olorőtlono-
dőa, fórüni gyöngeség (impotonz) és éjjeli magömlósok, om-

lókezósbeli gyengosóg , beesi-tt szőrnek, kedélyhaugultság, álmatlanság, 
migrén (egyoldali főfájás), fájdalom medencze csontnál és hátgorlnezbon, 
hysterikus görcsök, székdugulás, oknéiküli remegés, vidámabb társaságok ke
rülése, női szenvedések, gyengélkedés! állapot, vérszegénység, rheumatikus és 
köszvényes fájdalmak, kéz- és lábreszketés, stb. 

Az összes, jolzett idogbotogsógokbon a gyógyászat oddig ismorotos sző
rei közül ogyik sem gyógyít oly biztosan ós oly tökólotoson, mint 

X33T. 'WX-ULJOL K3©2r-o.l3a-3porOí 
(perui gyógyfüvekből készítve.) 

— Ártalmat lansngaer l jót állunk. — 
; Egy doboz ára, pontos használati utasítással együtt : 1 frt 80 kr. 
• Raktár, Debreczenben: Dr. Rothschnek K. urnái. 

Főügynök: Bécsben, Gisohnor M. oki. gyógyszerész II. József császár. u.M.sz. 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

m 
Férfi öltönyök mérték szerint 16 forinttól 60 forintig. 

Van szerencsém tisztelt rendelőimtiek, szintúgy a nagyérdemű 
közönségnek tudomására jutatni, hogy a „Bika" vendéglő szom
szédságában több éven át előnyösen ösmert 

férfi-szabó-üzletemet 
az általam megvett Salzmann Lajos-féle divat-üzlethelyiségbe, a 
városház épületébe tettem át és azt az idénynek mgfelelően 

mindennemű 

bel- .és külföldi gyapjú-szövetekkel 
és 

Férfi-divat-czikkekkel 
elláttam, úgymint: kitűnő minőeégü szines és fehér ingek, gallér 
és kézelők, harisnyák, zsebkendők, férfi- és gyermek-kalapok, jó 
minőségű férfi czipők, uti-bőröndök, séta-botok és még több a 
férfi divatczikkhez tartozók nagy választékban. 

Főtörekvésem leend a nagyérdemű közönségnek minden a ná 
lam található szükségleteit a lehető legjutányosabb árért kiszolgálni. 

Midőn erről t. rendelőim és a nagyérdemű közönséget 
értesítem, azon reménynek adok kifejezést, hogy becses pártfogá
sait ugy, mint eddig részemre továbbra is fentartják, melyet 
kiérdemelni első kötelességem leend. , 

Wei§z Sándor. 
férfi-szabó és divat-üzlete, a városház alatt. 

(138) 14—50. 

w 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Miraculo-Injection 
3hoiltgefahrlosin dreibis fünf Tagén Ausfiüssc £ 
^Depositeur: Kari Kreikenbaum Braixnschweig.r 

(228.) 15. 

Gyengeségek . 
Magömlés, férfiúi gyengeségek. Impol 

idegbajok vég tagok rcszketegsége vérszegény
ség hátgerinczbántalmak és mindennemű utó ba
jokat jótálás mellett gyógyít a katonai főorvos 
Dr, M ü l l e r M i r a c u l ó P r a p er a t e j a Ára 
egy adag pornak 1 frt.? 60 A miraculó tapasz 
i frt. 50 kr posta küldeménynél 2 5 krajczárral 
több. 

Miracnló-Inj ection 
és pirullak Er. Müller katonái főorvos találmánya 
e g y n é h á n y n a p m ú l v a a l a p o san g y ó 
g y í t , m i n d e n h u g y c s ö f o l y á s t (tripli.) 
Daganatok, még ha idültek is alaposan gyógyít
tatnak, minden utó fájdalom; vagy hatás nélkül. 
Egy adag ára 1 frt; a pillula 60 kr. Postakülde
ménynél 25 Úrral több. Egyedüli főraktár 
ausztria magyarország részére: Sz. Georgs-
Apotheke. Bécs V. Wimmergasse 33. (hová min
dennemű Írásbeli rendelmények is küldendők). 
Fiók raktár: Mohren-Apotheke, Tuchlauben, és 
a „zum heil. Leopolda gyógyszertár. Planken-
gasse. Az eredetiek Dr. Müller katonai főorvos 
aláírásával vannak ellátva (441.) 4-—6 
Ükt. 15. 29. Nov. 12. 26. Decz, 10. 24-én. 

Árjegyzéke. 
Miignio János első huza kemé
nyítő gyárának tMebréczenhen 
1Ó0 k. legfin. crystál keményítő 28.— 
100 „ „ csipke szinte 22.—•! 
100 „ „ közép finom 18.— 
1 dur. „ kék viz „ 65. 
1 koncz „ kékítő indigopapir 1. •—j 
1 „ középfinom „ „ 80.1 

Nagy raktár bikfaszén és koaksból 
darabos és tőrt, a darabos különösen 
fűtésre nagyon alkalmas és illő áron 
kapható. (447). 6—? 

Mária-celli 

gyonior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min

den báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség, roszszaan 
lehelet, szel«.k, savanyu 
fel büfögéSjkólika, gyo
morhurut, gyoniorégés, 
húgykőképzödés, túl
ságos nyáikaképzö'dcs, 
sárjiaság,, undor és há
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl

terheltsége étel és ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen 
$£$Ü? Egy üvegcse ára használati uta

sítással együtt 35 kr. 
Kapható: fíehrecstenben, tlt\ 

Motschnek W> Emil, Goltl iV, 
és Mihalovits István gyógyszer
tárában valamint az osztrák magyar 
birodalom minden nagyobb gyógyszer
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszer- j 
tárában. | 

Kremzierben, Morvaországban. j 
(110) 26-52 . - I 

M é l y e n t i sz te l t ü z l e t t á r s a i m h o z 
és a nagyérdemű közönséghez! 

Van szerencsém b. tudomásokra juttatni hogy az eddig „Schaleck H. Fő-
ügynöksége a G. L. Daube és társa hirdetési irodájának" czégü irodámat ezentúl 

Schaleck H e n r i k h i rde tés i i rodája 
czég alatt fogom vezetni. 

Miu tán ezen ü z l e t e t eddig is s a j á t számiámra vezet
tem, ezen változás czégemre semmi nemű befolyással nem lesz. 

Ezen j e l é n t e s n é l b á t o r k o d o m egysze r smind a n. é. kö
zönség b. t u d o m á s á r a j u t t a t n i hogy az énzüz le tem, olcsóságá
nál, és pontosságánál fogva minden kül, és belföldi h í r l ap , n a p t á r , és 
cz imtár i h i r d e t é s fe lvéte l i irodák között leginkább ajánlható. Díj
jegyzék i n g y e n, és b é r me n t e n küldetnek. T t i s z t e l e t t e l 

(477)0 —3.h i rde té s . é s f e lvé te l i i rodá ja Bécs. I.t Wol lze i l e 12. 

Dii§an fel§zerelt férfi ruha raktár . 

Férfi ruha raktár! 
czim alatt, mely a legjob hírnek örvend 

Főpiacz báró Josiuczyné úrhölgy házában a Hungária kávéház 
átellenében. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmében ajánlani 
raktáramat melyet az őszi idényre igen dúsan - és bámulatos olcsó 
férfiruha-árukkal rendeztem be, ugy hogy 20%—25% olcsóbb mint 
bármely ily más üzletekben. 
Nevezetesen utazó bundák Erdélyi bárány —Suppos— 
Farkas-Róka bőrös bélessel 35-100frtig. 
Valódi Durócz köpeny 10— 25 frtig. 
Franczia-Süna-Boj kelmékből köpeny . . . . 14—25 „ 
Mexikáner „ „ „ „ 12 - 25 „ 
Majlat perzsia galiérak valódi Magyar köpeny . • 1 5— 30 „ 
Téli kapátok-Süna-és boj kelmékből 5— 35 „ 
Darócz és Sima kelmékből bárány bőr bélésű kabátok 1 0 - 2 0 „ 
Férfi öltönyök Magyar és franczia szabású . . . 8— 30 „ 
Szalon öltönyök . . . # 15— 30 „ 
őázi kabátok (úgynevezett Überziher) . . . . 9 - 25 „ 
Magános nadrágok francza— magyar—Lengyel— 
Lovagló és Csizma szabásuak #. 3— 10 frtig. 
Gyermek felöltők (úgynevezett Überziher) Mexikáner 

és kabátok 4— 10 „ 
Gyermek öltönyök Süua- Koczkás — kelmékből . 3—12 „ 

Üzletemet továbra is a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlva. 

F e u e r w e r k e r Ig-nátz. 
Debreczen főpiacz Hungária kávéházal átellenben. 

(409) 10—12. 

b á m u l a t o s o l c s ó á r o n 

WARENHAUSZUR BREEFTAUBE 
„„, íran3 Cmfyart 

I., Banernmarkt 
Sí r . 1 . 

Cres-ründet 

WIEN 
Ím J a h r c 1842. 

PriíiGip der Firma: Soiid und biliig bei grosser Auswahi. 
pr. Méter b\ W. Guldeu 

I Taffeias, Faüle und Grosgrain . . . . 1—5 
Surah (tout cnit) und Foulards . . . . 2—4 
Atias u. Satín merveilieux 2—5 

Miaiapí-Wáeílteriag-e für ©esÉerreicIi-UiagarM 
Echt entjiische Patent-Velvets 1—4 
Dsuische u. Lyoner Seiden-Sanrm're 3—18 

Seiden-Piüsch für Besatz u. Jacken . . . . . . . . 3—8 
Seal skin Mohair 1 60 u. 130 % breifc í 
Seat skin Seide J für Mantel. j • • • . 6-30< 

In allén Farben, gestreiften u. carriríen Mouveauiés n. Brocaten am Láger. 

Gr08X6 jMuster-Collrfitionen werden wmgehend ti. franca versendet 
Effcctuirung der Auftrage per Post-Naclmalmic. Eu Gros cntsprecliendor Sconto. 

(487.) 1 - 6. 

SEID111E 
S M T E 
HJDSGHH 
sehwarze 

TJJ PAPIR-UZLET. 
Ván szerencsém a t. közönség 

szives tudomására hozui, hogy a ref. 
főiskola szomszédságában levő p ap i r, 
író, r a j z e s z k ö z ö k és p a p í r 
zacskó gyári üzletemből a főpiaczon 
a „Bika" szálloda mellett „a nagy 
pap í r zacskóhoz" czimzett 

F i ó k - r a k t á r t 
nyitottam, a hol is minden e szak
mába vágó czikkek ugy kereskedők, 
mint eg}esek használatára a lehető 
legolcsóbban feltalálhatók. 

Miudőn a t. közönségnek üzle-i 
tem iránt eddig tanúsított pártfogá-1 
sát megköszönöm, kérem azzal uj üz-l 
letemet is szerencséltetni. I 

Tisztelettel I 
Geiger Ignátz. 

(484) 3 -3 . 

M)r. Jfífartmann féle 

Auxiliuin 
A legjobbnak talált szer a Húgycső 

folyás ellen. 
A férfiaknál, és folyás el' 

lén a nőknél. 
Egy az orvosi közeg- által megvizsgált, 

és jónak, előnyösnek talált szem, m i n d e n 
f á j d a lom, vagy u t ő h a t á s n t f l k ü l ugy 
uj, mint i d ü l t betegségeket, alaposan, e's igen 
gyorsan gyógyít. A Dr. Hartmana „Anxilium" 
férfi, és nöi folyások ellenszere. És Dr. Hai-lmunn 
által felfedezett és igen kitűnőnek talált szere, 
minden nagyobb gyógyszertárban kapható Ara 
2 frt 80 kr. 

Főraktár: W . T w e r d y , Apoth. 1., Kobl-
markt i 1., Wien. 

U. i. Dr. Hartmaim rendel naponta 9—2 és 
4—6 óráig lakásán, ki egyszersmind, minden
nemű bör, és lilkosbetegségckel gyógyit, ugy-
szinte a férfigyengeségclcct csodálotos módon, 
továbbá mindenféle Syphilis és daganatokat ala
posan eltávolít. Orvosi szerek a legnagyobb 
titoktartás melleit eszközöltetik. Dijjazás sze
rény. Ugy szintén levelezésben. 

Bécs város, Seilergasse No. H , Kapható 
Debreczenben Dr, R o t s c h n e k V. Emii gyógy
szertárában, (427) 6—? 

Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Deüreczen-NagyvAradl ÉrtcsM" 4(i-ll( számához. 

Császár olaj 
teljesen tiszta, veszély nélküli, nem robbanó PETRÓLEUM. 

Van szerencsém a t. közönséget tisztelettel értesíteni, uriszcriut a Korff August brémai petróleum finomító által 
forgalomba hozott, és kitűnő minőségénél fogva világ hirre kapott úgynevezett „( toáaxáv oIaJ"-uak Debreezen és 
vidékére e g y e d ü l i e l a d á s i j o g á t megnyertem, s az nálam 

e r e d e t i l i o r d ó i i i > a n l O O Jti lőnlt<»nt 3 4 lift. 
k i s e b b edí^syel t ibeís 1 ltii<>iiit<>iit 3 « h r 

» » l i t e r e n k é n t 3 © k r i ' r t azúmilvn kiiphotó. 
Ezen „Császá r Olaj" mcgbi-csülhelellen előnye nblu-n rejlik, bogy U ljesen YCSZélynientCN, n mennyiben 44 R e a i l i m i r 

g y n f o k k a l bír, mig az eddig forgalomban luvö amerikai petróleum nagy rő».b<> n a 20 ReMUllUl' gy t l foko t is ulijr, — vugy éppen 
nem holudt-i meg, minélfogva a kellő vigyázat hiányában, sicámlalau robbanás okozta szerencsétlenség fordull elíí; további előnyei még 
esen császár olajnak a kristály tiszta sziii, sokkal erösebb világító képesség, OK égésnél teljes szagtalanság ÓS a 
jelentékenyet! t a k a r é k o s a b b e l égés , mely előnyök bőven kárpótolják az árkülönbségei, a mennyivel e/.oti \il;íf>itó nnyng a kövónKéges 
amerikai petróleumnál drágább. 

A császár olajon kivül továbbra is tartok kereskedésemben a logmcgbkholdbb forrásból beszerzett a m e r i k a i Saloil 
p e t r ó l e u m o t , melynek kilóját 26 kr, literjét 22 krtírl számítom; belföldi készilményl azonban — bár ez sokkal olcsóbb — 
veszélyes voltánál fogyó kereskedésemben egyatalában nem tartok. 

Jt-

Teljes liszlelcllel 

(475)2- Csanak Joassef* 

M iiixi^rixDnannnnnDnaaanDaa: Nagyszerű választék. 
Női divat, pipereszerekben, és Roben szövetekben 

Nagyszerű választéka helye Bécsnek! 
A bekövetkező idényre több mint Í O O O darab van készletben. 

Costüme, Robes de ehanibre, Jaguettes, Rediugotes, Manteaux, 
Tél i -pa l i tonok és Dolmánok . 

Nevezett Női divat és pipere kereskedés már 1839-ik óta mint igen 
előnyös bevásárlási hely ismeretes. 

Wiüfprii! J á n o s 
Bécs, Lipótváros, Tábor-uteza 15 sz. a. (a Négerle u. szegletén.) 
(Ujoniin nagyobbított áruda ja saját helyiségében.) 
Gazdagon rajzolt jegyzékek, úgymint e Robenszövet 

mintát C3JL3 és tD&xricaL&XVb&s&XL küld. ,47( ;) 3 „ 3 

OQaannnnanana 

147. szám. 

Budapesti gőzmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József lisztkereskedéséböl 

Debreczenben. 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél
kül az árváltozásokért. 

Zsákok súly tartalma ~ 8 3 / 70 k i I° t e l J s u l v 

tiszta súlynak véve. 

Szám 

A.Búzadara nagyszeraü 1 
C. „ közép 
0 Királyliszt. . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 Montliszt . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ II. „ 
5 Fehér kenyér l i sz t l . r . 
6 „ » II. J 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 „ „ H . J 
8'/a Barna kenyérliszt i 
83/4 • n 1 

100 kilónként 

«géSí zsák 
vdtoluél 

21 
20 
21 
20 
20 
19 
18 
17 
16 
15 
ia 

9 
7 

60 
60 
20 
60 

— 40 
70 
70 
90 
30 
40 
80 1 
60 | 

felbontva 5 
kilótól kezdve 

22 
21 
22 
21 
20 
20 
19 
18 
17 
15 
12 
10 

8 

60 
60 

— 40 
80 
20 
bO 
50 
60 
90 
90 
20 

~ 
Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsák vételnél kitett áraknál. 

Debreezen, 1882. október 25. 

(28) 37 -52 . 

358. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N 8 gőzma lom 

készítményeiről 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Árak ausztriai értékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen atsákkttl. 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 22 80 
0. szinte . . . . - . • 21.80 
0 Királyliszt 2-2.20 
1 Lángliszt 21-60 
2 Montliszt . . . . . . . 21 
8 Zsemlyeliszt különös . . . . 20.40 
4 „ „ „ . . . 19.60 
ó. Fehér kenyérliszt 1-eő rendű . 18 60 
6. szinte 2-sod „ 17.80 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 16.20 
8. . 2-„ 13.20 

8VB Barna kenyérliszt 1-ső „ 10 60 
83/* » » 2 - ° d 

9. Lábliszt . . . '.. 
10. Veres liszt . , .. . . . . —. 
11. Finom korpa zsákkal 4 

zsáknélkül 3.40 
zsákkal 3.60 

zsáknélkül 3.— 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.— 

ugyanaz „ „ nélkül 9.40 
Csirke búza 4.40 

Dcbreczen, 1882. okt. 25. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ — „ 
Sima liszt . .-.. . . 75 „ — „ 

8.40 
7.60 

12. Durvakorpa 

öreg és ifjú férfiaknál 
jótállás melleit rövid idő múlva segit a 
világhírű és a megbeesülhetlen Dr. Müí lei-

főorvos 

Mirakulo-Práparate, 
mely aranyéremmel lett kitüntetve. 

Fenti gyógyszer visszaadja az elgyengült 
férfierőt, a legifjabb tűzzel, a miért Í;Z már 
eddig is a legnagyobb világ-elösmerésben 
részesült. — Uj értekezleti tanács német, 
cseh és magyar nyelven 50 kr, va»y posta
bélyeg előleges beküldése mellett azonnal 
küldünk, (288) 18. 

Miraculo-Injection 
segit minden húgycső bajoknál (tripli) gyor

san még ha idült is. 

Ezen egyedüli szer, mely az orvosok 
által legjobbnak bizonyult, csak az alant^ 
Írottnál kapható. 

C. Kreikenbaum in Braunschweig. 
Minden más hasonnevüek hamisított 

nevek. — Bizonyítványokkal szolgálhatunk. 

Stciner Adolf 
hirlap-Mrdetési irodája 

központi i roda 
Helyettesitök Európa minden 

főhelyein. 
A világ ÖSSZes politikai és szak

lapjaim eszkö.-öl hirdetéseket, az e r e d e t i 
dij mellett és mini' valamennyi lap 
felhatalmazott ügynöke nagyobb, 
s gyakoribb hirdetéseiméi dijleengedóst 
nyújt. -

S t e i l i e r Ado l f hírlap-hirdetési -
irodája Hamburgban, bérlője a 
kontinens legjelentékenyebb élcidiipjni hir
detési részének, mint pl. : a b e r l i n i 
„Berliner Wespen"-nek, a bécsi 
„Kikeriki"-nek, n budapesti „Bo
lond Istók"-nnk, in amsterdami 
„Asmodée" nak , a stockholmi 
„SölldagS NÍSSé"-nek. Továbbá bér
lője a legjelentékenyebb szaklapnak, az 
amsterdami „Bie Indisehe Mer-
Cliur"-ii{ili, a tengeren'úli kivitelre, és a 
Lengyelország s nyugot-olaszországi fon
tos, ipar s gazdósaati szaklopmik a v a r -
sói „Inzenierja i Btidowuietwo"- i 
nak. i 

A világ összes lapjairól kimé- ! 
ritö hírlap sorozatot, küld i l igye i ! és | 
bérmentve. (499.) 2. j 

m Anlage- und 
| Specixlations-
k;j K a u f ' e ín a l l é n Cumhiiu.tummi 

(Tiuisrlmpcr. l ioncn, {'ratiiicii, t'uii.sor-
ti>-ti e l e . ) s o ^ i . ' Kal'.í 11. VcrkuatV von 
Los- ii. exoíischen Papin-ii voll-
luliil íiiicií.ainit r<M'l und d i s t ' I H ' t 3611 

Oiiginalcoiirsen das 
üí inkl iaus „LEITIÍA' 1 

(Unhnui) Wien - i lui l t t -ni ing 15, 
lirprobltí li.loninitiodcii, g««\vi.>.srii-

bafte. l iathsihla.- , . , ifi»bbultig«> B r o -
rburií u. rrobi-niiniiiMiii <|es Hm Heti- ll. 
V.-rli»Miii;*..lil.iLI«-s „ M C I T H A " lírali* 

inul rrum-íi. (-HH).) 2 12 

Nyilvános bécsi köszönete 
<;gy oly felgyógyított betegnek, ki már eyy 
hangot som tudott .izullani, es megszámlál-
hatlan gyógyszer sikertelen használata után 
is csak a IlulV János „Maláta kivonata, 
egészség söre" és „Mellbonbonjai" gyógyí
tották tiljisen fel. 

„Uj bécsi orvosi tndósitó" 
1882 április 8-kúró), 

A köliögóH, hülós, katftrrus, moll, 
gyomor, gógobnj, ós a saódülóH olloni siko-
roi4 gyógyitáaról. 

M.ililta kivonata ogószsóg söro. 
öz;íz;ikru megy a/ok száma kik az életről 
teljéén lemondtak már is csak e kitűnő 
sorn;ik köszönhetik annak megmentését. 

lloll" János cs. k. szállító, kir. taná
csos, tulajdonosa a nagy koronás érdem 
keresztnek, a potosz és német rendek lo
vagja, és egyedüli gyárosa a ííoíf-féle ma-
lál:i Kivonatnak. Murópa majdnem minden 
bérezésének udvnvi szállítója Bócsbon, 
Gyár: Grubonhof, Ih'áunorBtrasso 2 sz. 
Iroda, ós gyógyraklár BráunoratrasBO 8 tsz. 

Ivét év óta szenvedtem líronchialka-
tunusban, és gégebajban , ugy annyira 
hogy egyetlen szót nem valék képes szóllani. 
Bécs első tudorai, Gleiehenborgbe, és Niz
zába küldtek a múlt évben. Nizzából haza
térve egy hó óta has/uálom az ön maláta 
kivonatu sörét, és Isten után hála önnek, 
elmondhatom hogy nekem az ön Ilon'Jáims 
léle egészségi maláta kivonatu söre, men
tei te riü-K életemet és adta vissza étvágya-
inat. Kérek még részemre 28 üveg maláta 
Uvomilu sört :i klg. maláta csokoládét, és 
két ad.ig maláta bonbont. Maradtam önnek 

tisztelője 
]\Xa.li F e i ' e n o z 

férfi ruha gyáros, és posztókereskedő 
Bécs Mariahilfstrasse 09. 

Bécs, 1882 április 8. 

Magas mondások!!! 
I. Vilmos német császár; „Az dn 

ssóp maláta kivonata'4 Ferenez József 
ausztr. es. magyar király; „Örömest tün
tetem önt ki" Szakezonia királya: „Jó ha
tással van a királyné anyjára", Daneinarch 
királya: „Gyógyhatása van az ön szőré
nek" Meklenburg Schverin nagy berezeg; 
„Az ón elismerésem" 

Orvosi elismerések. 
Titkos tanácsos . Dr. Traube, Dr. Grase 

Berlinből, Dr. Granicbstadten Bécsből, Dr. 
Janehzy Szt. Pétervárról, Dr. Pietra Santa 
Párizsból és még sok euír orvosok találták 
e maláta kivonatot a legelőnyösebb gyógy
szernek. 

Csak az első eredeti Hoff Já
nos féle maláta gyártmányt 
kérem kérni, mely Magyaror-

, szagban és Ausztriában nagy 
érdem éremmel lett kitüntet

ve. (A feltaláló arezképe). Az utánzottaknál 
hiányzik a Hoff János féle használati utasí
tás s az orvosok szerint káros hatással van 
a betegekre. A valódi Hoff János féle mell-
ezukorkák kék papírban vannak.™ 2 frlnál 
kevesebbért nem küldetik. 

A Hoff-íéle maláta kivonatnak ára 
Bécsben és vidékén: Maláta kivonatu egész
ségi söre láda és üvegben : (5 üveg 3 frt 82 
kr; 13 üveh 7 frt 26 kr, 28 üveg 14 Irt 00, 
58 üveg 29 frt 10 kr. Helybeli megrende
lőknek 13 üvegtől bőrmenteson házhoz 
küldetik. —- 7„ kilogr. maláta csokoládé I. 
2 frt 40. II. 1 frt 60. III. 1 frt. Maláta bon
bon 1 adag 00 kr. %—lU adag is kapható 
Gyermek malátaüszt 1 frt. Maláta kivonat 
l üveg 1 frt, szinte 00 kr. Malátakávé egy 
csomag 50 kr. nsyszinto 30 kr. Egy kész 
maláta fürdő 80 kr. 

Főraktár Debreczenben: Iliekl J. Z, 
Csanak József, Gerébi Fülöp, Varga Lajos. 
Nagy-Károly: Újházi István. Nagy-Várad : 
Janky Antal. Nyíregyházán: Korányi Imre 
gyógysz. Továbbá minden nagyobb vidéki 
gyógyszertárban. (430)—? 



6 DEBKECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

u I ; IL EDE és FIAI 
szalámi gyárosok Budapestről. 

Van szerencsénk tisztelettel értesíteni a nagyérdemii közönséget, miszerint 
szalámi gyárunkból — mely a fővárosban 50 év óta áll fenn — g y á r t m á n y a i n k 
nevezetesen naponta friss tiszta kezelésű t o r m á s v i r s l i k , melynek párja 5 k p , 
továbbá f r a n k f u r t i , g y ő r i (Ráber) p á c z o l t , n y e r s é s f ő t t n y e l v e k , 
ugyszinte mindennemű p á c z o l t , f ő t t é s n y e r s h ú s n e n i ü e k eláurusitásával 

DEBRBCZENBBN és vidékére 
MENDELOVIOS LAJOS urat 

— kisuj-utcza szegleten a városházzal szemben — biztuk meg, és oly előnyökkel 
ruháztuk fel. hogy ismételárusitók nálla előnyben részesüljenek. 

Kapható továbbá : s z a l v a l á d é 5 kr és a fent elősoroltakból kicsinyben egy 
dekagramm 2 kr., nyelv 21/s kr. — Vidéki rendelvények pontosan eszközöltetnek. 

A n. é. közönség becses pártfogását férve 

tisztelettel 

WEIL EDE és FIAI 
szalámi gyárosok 

(503.) i—i. :B*o.c3.ei»K5©st;ir€3l. 

L e g - j o l3f3 sy^TTaoLELttébirvLlas: 11 
Kösvetlen megrendelésre a következő 

postadíj mellett az ismert 
Mocca valódi főnemes tüzű 6 f. 36 k. 
HfMenado egész finom aranybarna 5 „ 45 B 
Ceylon gyöngy igen finom erős 5 v 45 „ 
Ptantagero-GvyXon brillant 5 „ — 
n » » » finom 4 » 6 8 » 
Cuba kékzöld erős ff. 4 „ 45 „ 
Aranyjava igen íin. nagyszemü 4 M 75 „ 
sir anyjává finom „ „ „ 4 n 40 „ 
Gryöngym,occwe finom erős 4 „ 60 „ 
JálUí stöld, ff. nagyszemü 3 „ 90 „ 
Santos &öld szép, erős 3 „ 60 3) 
Cantpiwtas ff. erős, tiszta 3 „ 48 „ 
Miió reel ausgiebig erős 3 s 30 

igen olcsó áraJeon kaphatók, 
előnyös feltételek mellett. 
Becsi vegyes egész finom 
» » » n e lőnyös 
Hamburgi vegyes erős'ff. 
Tábla rixs finom kisszemü 
» » » »•• » nagyzsemü 
„ • „ „ „ durva szemű 
Perl Sago finom indiai 
Sultán niasssola. mag nélkül 2 
ffiioétoé maxsola nagyszemü 2 
É/de$ u t a n f / i f í a nagy 4 
Peleete borsjó ?> 
Piment vagy Neugevürz 3 
Jf'rí* Mátyás hering — 3 0 — 1 

5 kr 

90 k. 
30 „ 
75 „ 
60 „ 
40 , 
50 „ 
75 „ 
60 „ 
00 „ 
95 „ 
45 „ 
00 n 
75 „ 

A czégemet kérem az üzletem utánzóaival nem össze téveszteni 

(206.) —10 Scnulz E. H. Altona Hamburg mellett. Alapíttatott 1864. 

Szerencsémnek tartom a t. hölgy kö
zönség becses tudomására hozni, hogy 
Thalwiser Alajos Czegléd-utcza 2-ik 

szám alatti 

sssuosá i i r ta . táasletióti 
átvettem és azt ezentúl 

Némethy József 
törvény székileg bejegyzett czég alatt to
vább folytatom; egyszersmind ajánlom a 
közelgő téli idényre a legújabb és legdiva
tosabb : n ő i f e l ö l t ő k , b a n d á k , 
k ö p e n y e k , k é s z r u h á k , k a r 
m a n t y ú k ; továbbá gyerraekrubák és 
felöltőkkel dúsan felszerelt raktáromat 

f e l t ű n ő o l o s ö éücsdsL 
és pontos kiszolgálás mellett. 

Magamat a t. közönség szíves pártfo
gásába ajánlva, maradok 

mély tisztelettel 

NÉMETHY JÓZSEF. 
(502.) l - l . 

melküldött könyv 
nekem nagy szolgálatokat tett, mert nemcsaU 
én, a ki már teljesen reménytelen valék, ha
nem számos ismerősöm is a benne foglalt ta
nácsoknak köszönhetik egészségük helyreál
lítását. — Ezeket irja egy szerencsésen 
kiépült a „Dr. Airy gyógymódjáról." E 416 
lapra terjedő kitűnő munkában nem csak a 
betegségek leírása foglaltatik, hanem egy
szersmind oly gyógyszerek is vannak felso
rolva, melyek tényleg jóknak bizonyultak, 
ugy hogy a beteg a felesleges kiadásoktól 
mentve vau. Egyik szenvedőnek sem kellene 
tehát elmulasztani e könyv megszerzését, 
mely Richter kiadó-intézetében Lipcsében 
jelent meg. E könyv 75 kr. beküldése mel-
1 tt Gor iSChek K . egyetemi könyvárus 
állal (BOCS, I . István-tér 6 sz.) kívánatra 
b é r m e n t v e küldetik meg. (478.) 

Elsőrangú egészségi és asz 
tali-viz. 

Legtartalomdusabb bor- és lit-
hion-forrás 

NaSvator 
vastartalom nélkül, gazdag ter

mészetes szénsavtartalommal, 
Li p ó c z i f o r r ás igazgatóság 

Eperjesen 
Kapható minden ásványvizke-
reskedésben és a legtöbb gyógy

szertárban. 
Kapható he ly ben R i c k l 

József, C s a n a k József, és Ge-
r é b y Fülöp füszerkereskedőknél. 

(269. 22—25. 
wmmmmmmmasaumssmm 

Ér tes í t é s . 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 

közönséget, hogy miután a ref. egyház idő
közben az eddig általam bérelt bolt helyisé
get felmondta, üzletemet a báró Josonczy-
nónak, a „Hungária" szálodával szembenié 
vö, piaezutezai ház udvarába tettem át, hol 
miudennemíí n ő i d i v a t ;u.m t é l i f e l 
ö l t ő k és k a i apók a legdúsabb válasz
tékkan, jó iléssel kiállítva — vásárolhatók. 

A bolthelyiség bérletára tetemesen 
ahszállva, lehetek oly kellemes helyzetben, 
melyszerint ruha-czikkeimet a lehetőleg le
szállított áron adhatom. 

Egyszersmint van szerencsém női ru
hák diszes, és pontos elkészítésére ajánl
kozni. 

A nagy érdemű közönség becses párt
fogásáért esedezve 

A debreczeni A l f ö l d i t a k a r é k p é n z t á r részéről ezennel felhivatnak az 
1 0 2 5 , 1 5 3 3 , 1 5 9 1 , 1 6 © ? , 1 S 0 3 , 1 § 4 5 , 1 § 4 9 , 1 9 1 © , 1 9 2 9 , 1 9 3 5 , 
2 0 1 6 , 2 0 2 S , 2 0 4 0 , a i t f T , 9 1 8 5 , 2 1 8 ? , 8 1 9 3 , 2 2 Ü S , 2 3 3 5 , 2 3 8 8 , 
2 3 8 9 , 2 4 2 8 , 2 4 3 2 , 2 5 0 3 , 2 5 2 5 , 2 5 4 4 , 2 5 4 T . s z á m ú z á l o g i v 
b i r t o k o s o k , hogy ezeknek rendbehozataláról f o l y ó I ió 3 Ö - d i k á i § r annyival 
inkább gondoskodjanak, mivel az elintézetlenül jnar.idt számok alatti tárgyak 

1882. n o v e m b e r 3 0 - k á n d é l u t á n 3 ó rako r 
az intézet helyiségében, nyilvános árverésen elfognak adatni. 

Kelt Debreczenben 1882. Dovember 9-kén tartott üléséből. 

(501.) 1 - 3 . Az igazgatóság. 

Árverés i h i r d e t m é n y . 
A sámsoni közbirtokosság részéről kőzönséóessé tétetik, miszerint az úgy

nevezett Kiss és Mogyorós korcsmák itaimérési joga folyó év November hó l ö 
kén d. e. 9 órakor fog Sámson községházánál a többet Ígérőknek nyilvános 
árverésen kiadatni, árverési feltételek november hó elsejétől megtudható nállam 
Budaházy László birtokossági képviselőnél. 

A Z E L S Ő 
KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 

Debreczen, föpiacz, a városházzal szemben. • 

JK i n á l t a t n a ifc : 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

|A kádas-utezán egy ház földjével együtt 
eladó, valamint ugyan ott eladó a posta 
kertben lévő 7% kapa szőlő 4% bog-

| jás halápi kaszálló, és az apafája hátul-
|án 14 hold uj osztású föld értekezhetni 
irodánkban, vagy a talajdonosnál. 
(3370.) 

|A vár-utezán két egymás mellett levő 
cseréppel fedett ház, 4 köblös földdel 
eladó. 3090. 

JNagy-Pélerfián a 820-dik számú házon-
dódi földjével együtt vagy a nélkül 
eladó. (3415) 

A főpiaezon kitűnő helyen egy emelete?! 
ház melléképületekkel és 5 hold 400 ö í | 
(1600 ölével számitváo) ondódi földdel? 
együtt, kedvező feltételek melletteladó S 

A bóldogfalvai kertben 4Va nyilas szőlöj 
borházzal és mindenféle szüretelő edé-r 
nyekkel együtt kedvező feltételek mel 
lett eladó. (3198.) 

A H a d h á z i á l l ó a n á s k ö z e l é - j 
b e n 4 n y i l a s v é n k e r t i s z ő l -
l ő p a j t á v a l e l l á t v a e l a d ó 

(3325) 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 
|Az országos barom vásár téren egy bolt 

helyiség 5 szoba, konyha,ipincze, ka
mara és 40 lóra való istá lóval kiadó, 
valamint ugyanott kiadó 60 szekeres 
tengeri góré is. 2974. 

JA Péterfiai temető mellett 4 db tengeri 
góré kiadó. 3070. 

|A Szécsényi-utczán 2 rendbeli lakás 
kiadó. (3350) 

lEgy 4 — 5 szobás lakás tiszta udvarral 
több évekre bérbe kerestetik. (3452.) 

A. k i s p i a e x o n e g y b o l t k i a d ó ' 
(2892) 

A Batthyányi-utczán 2 szobás lakás bu 
torral vagy a nélkül kiadó. 

A terményvásár téren nagyhatvanutezán 
egy bolthelyiség raktárral együtt min 
den órán kiadó. 3096, 

Az Egyháztéren egy első emeleli utezai 
szoba előszobával, valamint egy nagy 
szoba, mindenik bebutorozva vagy a 
nélkül, külön-külön vagy együttesen 
kiadó. (3159) 

JRjladá ingóságok 
|!V»i'Wif*jó minőségben kapható Papp 

Sándornál csapó-uteza 330. Megrende
léseket elfogad Szepessy és Kerekes 
czég a városház alatt. (3252) 

|Franczia borauk, papirhéju mandula
csemeték, nagyszemü ribizli bokrok és 
amidoglus díszfák jutányos árban kap
ható ; bővebb felvilágosítást irodákban. 

(3517.) 
| l00 kas dobolatlan méh 140 kasból vá-
I lasztva eladó. 3096. 

A mester utczán egy tökéletesen felsze-j 
relt vegyes kereskedés családi körül 
méuyek következtében eladó szabac 
kézből. 3064. 

6 drfo. I s t v á n g ő z m a i m i r é s z 
v é n y e l a d ó , é r t e k e z l i e t n i | 
i r o d á n k b a n . 2906. 

Az Ér-Deogelegi erdőben 10 hold 1883 
dtk évi vágású csertertnés eladó. 

3282, 

(467.) 3—4. Mrnst Klára. 

l-:»-y a l m a s z i i r k e 1 6 m a r k o s R a d o c z a i t e l i v é r l ó e l a d ó , — 
v a g f y e g y l i a s o n l ó p á r j a i n e g v é t e l r e k e r e s t e t i k * 

lEgy 8-adosztálybeli tanuló mint nevelő alkalmazást keres. 
|Egy tiszteséges uri háznál koszt és lakás jutányosán kapható. (961.) 
iftgy füszerkereskedésbe Püspök ladányba 12—13 éves tanuló alkalmazás nyerhet 
|E«íy joghallgató irodába, vagy pedig mint nevelő, uri házhoz alkalmazást keres. 
|Egy kereskedő segéd rőfös és divatáru üzletbe alkalmazást keres. 
|Egy vidéki mezővárosban tevékeny fodrász által, egy jó menetű borbély íuletj 
I berendezhető, — bővebb felvilágosítást irodámba. (3438.) 
|Több évek ólta uradalmaknál alkalmazásba lévő .vizsgázott gépész alkalmazást 
1 keres. (3377.) 
|A Várad-utczán egy három szobás lakás : konyha, kamara, pincze és padlás tar-. 
I tozékaival együtt minden órán kiadó. (3391.) i 
•Egy, vagy esetleg két osztályból álló lakás, tiszta udvarral, lehetőleg a piaezhozj 

közel, egy vagy több évre bérletre kerestetik pünkösdtől kezdve, értekezhetnij 
irodánkban. (3517.) \ 

| Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bej- és külföldre | 
franczia, angol, olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

I Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ads egy ily köz-l 
leményt 2 5 kr előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ÍZICHERMAN H. irodája, főtér Simonffy-Mz. m I 


